1) _Customer Invaice Address

i {2} Remarks DELIVERY NOTE
v . “Magna PT s.0%A. Our ID number: @ Ho.
Via dei Cictamini,*4 " ¢ DE145926159 1977605
70026 Bari Your [D no...: {4) Date
ITALIEN ITO4886850728 26.07.19
(5} Supplier (6} Freight {7} Delvery {really) Invoice
SN: 91011364 paid | |unpaidl Rallroad cgr  |Carrier 18 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Freioht gojds i e
Daimlerstraie 49-53 Express godgoun vide
70825 Korntal-Miinchingen i"”"’“‘ ©) Date
08t
{10] Your Ref {11} Your Order No./Date (15) Additional Details {12} Our Dapartement Tmrectdia {14} Our Ref Ne.
413 550003890101 Herr Hink
17.07.19
1191 Shipmant Mathod paidi20lunpaid (211 Packing "] 22 Marks 123 Total Weight kg 23]
Abholung look grass net
X | below KR 123 85
{25} Shipping Addraess &} Plece orunoag
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | 14248
27 seription 40) Customer Remarks
(l(’os.)l 28) Pari-No. g?: Eaeckingﬂ | ] Qf.liz}tiw l(J:?';A) Quantity + /- Remarks
1 | 200.9.0705.50 10000 | Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 20/4315 4315 KLT blau . 50 |Pi
Batch number 221136 e
1/TBA-501568 Getrag Sl iE aw
1/TBA-520922 ADBO6 A -4 * QM B
KUEHME+NAGEL sxl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dighjarata: 10\ QQQ
Quantitd ef{ettiva:
Tipo Imballgggio: \
Quantitd tnballi:
Conformita alle schedgrd'imfalio: @
Data gontiglio:
o 31 (713
c W\‘
{42} Goods Inwards Remarks 43) Quantity Check (44) Quality Check {45) Recalver {46) Invoice Check
IDate
iName/
No.




Ivery Note

{remains with consifinee at delivery}
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%
. Transport Order Ty 77 Z

—— A A G-
Mittente N°partita VA~ ~* Data f Date I

Sender VAT-ID-No. o EE~JUL-2019
HUGO BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL~-MUENCHINGEN

Indirizzo del luogo di carico {di ritira} Ordine di trasporte

Callection address Order code RiNM--EC—1458026

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizze terminale
Terminal address

Dfmnmdqm I:[f:anmfabhﬁca DHL. FREIGHT GMBRH
g&sﬁpatario 5; IaDrﬁ'&a VA frea domicle exworks RENNINGEN
onsines HD-to C&s® Omas™ | INDUSTRIESTRASSE &8
[l [daivneg | D=7 1272 RENNINGEN
Ctaps [ctnmes| TE15+49 7 7159 9340

sy e Faxz+49 /7 7159 934 376

MAGNA PT S.F.A., PLANT MODUGND

YIA DEI CICLAMINI 4 it
I-7002& MODUGND T RAW |
. Assicurazione complementare Numern di dlossier
- Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce g w0
Delivery address D yes ne
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assfeurare | Customer’s reference
Gy VB | T ME- T NW-584493
Terminzl i arrivo Numero telefonico
D‘Eﬁ‘gﬁt@ltemmal Contact tel, + 39 / B0 %531S581 1
Marche e numeri l Quantita tmballaggio | Descrizione dalla merce Tariffa doganale Peso lordo inkg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Dascription of Packing Custom’s tariff number | Gross weightin kg Value (with currency)
1977604 SPRENGBRING Blz. 0
1977604 S | PAL. |SPRENBRING

- m
EX WORKS g:su htlassab]il?‘ ]r; kE ;ata]le peso Inrjl:l?1 in k
. yable welght in otal gross welight in kg -
2. 400 0. Q0 Bz 0o 812. 0
Din, X mx cm X tn= m? M
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari f Special instructions Allegati f Enclosures

108619
DInENSTONG (LWH): X B0X60XIi00CH

‘ BUTHNEYNAGEL sal

hd 3
Ritir dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Vi% dei ?icl Tt 7 e dugno (BAJ
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted en the transport order (POD Siafnpghd signature of sender

upon delivery of the consignment, Damages not visible extemally should be notfied in
Data f Date Data / Date ~ wiriting to the respensible EVROCONNECT terminal within 7 days after delivery. ( L~
V. 19
Orario / Time Orario / Time poT T .
"Riceito ed riserva di—T”
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatatio Nome di chi firma In stampatello « pos N A e Y
Consignee’s signature Conslgnee’s name in black letters verficalsu | ualita e quantlta
i

Tutte le spedizioni EURQCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2

»



